
Наруто Узумаки отправился на задание с необыкновенной женщиной, с ослепительно
светлыми вьющимися волосами, сладострастной фигурой с соблазнительно большой грудью,
тонкой талией, толстыми бедрами и стройными женственными ногами. Ее звали Габриэль,
предводитель Ангелов на небесах.

Она прославилась как самая красивая женщина во всех святых землях, и не было ни одного
ангела, который мог бы считаться равным ей. Захватывающе красивая, не было ни мужчины,
ни женщины, которые не восхищались бы ее элегантностью.

Она была не только пленительна во всех смыслах этого слова, доходя до того, что большинство
мужчин даже не считали себя достойными того, чтобы удостоить их глаз благосклонным
взглядом, но те, кто присматривался к ее фигуре "песочные часы" и женственным пропорциям
ее пышного тела, понимали, насколько горячей женщиной она была на самом деле.

Они были вместе на миссии, чтобы укрепить связи между Небесами и Конохой, оба выступая в
качестве представителей и лидеров своих народов.

Между ними уже был заключен мир, однако решили, что будет лучше не злить сильнейших
существ обоих миров. Земли живых и Неба объединятся. "

Наруто. Знаешь ли ты, как редко существам разрешается приходить сюда? Небеса устроены
таким образом, что тем, кто не является ангелами или реинкарнированными ангелами, раньше
не разрешалось входить сюда. Ты - исключение. Ты очень особенный человек, Наруто.

Я рад, что могу провести экскурсию для первого человека, вошедшего на Небеса, это
незабываемый день." пояснила Габриэль, лучезарно улыбаясь красивому мужчине со светлыми
волосами.

"Правда? Вот это да! Это подчеркивает всю важность этого события. Для меня это большая
честь!" - ответил Наруто, улыбаясь, и чувствуя гордость за себя, что его признали особенным .

"Да. Я признаю, что, вероятно, не позволю Иссей или даже Азазелю совершить экскурсию в
рай, хе-хе~... Я беспокоюсь о своей целомудренности и чистоте ангелов, потому что эти двое -
извращенцы!" - пошутила Габриэль, вызвав легкий смешок Наруто.

Его глаза иногда уходили в сторону, когда они разговаривали, и ей стало любопытно, почему.
Может, на ее лице что-то написано? Правда заключалась в том, что, несмотря на все свои
сознательные усилия, Наруто не мог не заметить, насколько привлекательным был белокурый
грудастый ангел.

Развратничать с женщиной, которая буквально олицетворяла собой чистоту, казалось
морально неприемлемым. Когда кто-то представлял себе ангела, он никогда не думал, что тот
участвует в эротических действиях, но, как бы он ни старался, это было невозможно.



Он все еще был человеком с влечениями, и неважно, какие обязанности лежали на его плечах,
это же естественно, испытывали влечение к другим существам. Когда Габриэль отвернулась,
Наруто снова взглянул на ее возвышенное творение, поглощенный ее манящей внешностью.

И дело было не только в ее внешности, наряд, который она носила, казалось, светился от того,
насколько он был потрясающим. Наряд жрицы, доходивший до самых лодыжек. Чистое белое
платье , олицетворяющее безупречность ангела, в паре с горячим красным хакама, туго
завязанным на груди и развевающимся на ветру в своем великолепии.

Ее длинные светлые волосы свисали до самой задницы. Ее небесно-голубые глаза выглядели
просто очаровательно, и он, казалось, терялся в них всякий раз, когда они встречались
взглядом, как будто смотрел в океан.

Они были такими невинными и полными жизни, сияли так ярко, что могли осветить самую
темную пещеру. В ней не было ни одной детали, которая не была бы совершенством, ее
фарфоровая изящная кожа была удивительно белой. От ее тела исходил приятный сладковатый
аромат ванили, который манил к себе, как приманка.

Наруто знал, как ему повезло, что он разделяет присутствие с таким существом, как Габриэль.
На планете не было ни одного человека, который мог бы сравниться с ней. Ведь она была
вторым по силе Ангелом.

Но больше всего отвлекала ее пышная грудь, из-за которой верхняя часть платья слегка
выпирала: она была слишком велика, чтобы вместить ее в традиционное одеяние, но все же
оставалась по большей части прикрытой, так что можно было заглянуть в ее кремовое
декольте.

Ее нимб был желтым и ярким, как солнце, парящее над ее головой, классическая желтая аура,
которой обладают ангелы, но без ее уникальных крыльев, растущих из спины, ее было бы
трудно отличить от обычной красивой человеческой женщины, не считая того факта, что она
была далеко за пределами человеческого понимания красоты.

Еще большее великолепие ей придавали очаровательный белый цветок и заколка, благодаря
которым ее невинность и облик богини казались еще более утонченными. Взволнованная
фигура Наруто не ускользнула от ее внимания, она гадала, простудился ли он или заболел
гриппом, даже судя по тому, как покраснели его щеки, он выглядел согретым. Улыбнувшись,
она взяла его большие руки, почувствовав их мужественное прикосновение к своим, и слегка
покраснела.

"Гх!..." простонал Наруто.      
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